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TWO HANDLE LAVATORY FAUCET
Model 67499-5301

GRIFO PARA BAÑO, DE DOS LLAVES
Modelo 67499-5301

Gafas de seguridad
Googles

Llave
Wrench

Llave para grifería
Basin Wrench

Cinta Selladora para Rosca
Thread Sealant Tape

Masilla de Plomero
Plumber’s Putty

Líneas de suministro
(2) Supply lines

Si necesitas asistencia para la 
instalación, piezas de repuesto o 
tienes preguntas sobre nuestra 
garantía, llama a nuestros asesores 
de producto al: 1-877-580-5682

If you need installation assistance,
replacement parts, or have questions 
regarding our warranty, please call 
our Product Consultants at:
1-877-580-5682

Always turn off water supply before 
removing existing faucet or replacing any 
part of the faucet. Open the faucet handle 
to relieve water pressure and ensure that 
water is completely shut 
off.

To preserve the finish of your faucet, 
apply non-abrasive wax. Any cleaners 
should be rinsed off immediately. Do 
not use abrasive cleaners on the 
faucet.  

Para preservar el acabado de tu grifo, 
usa sólo cera no abrasiva. Cualquier 
producto de limpieza debe ser enjuagado 
inmediatamente. No uses limpiadores 
abrasivos en el grifo.

Cierra siempre el suministro de agua 
antes de retirar un grifo existente o 
reemplazar alguna parte del mismo. 
Abre la llave del grifo para aliviar la 
presión de agua y asegúrate de que el 
suministro de agua está cerrado por 
completo. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:PRECAUCIÓN - CONSEJOS PARA 
RETIRAR EL GRIFO VIEJO: 

LÍNEA DE AYUDA

English

Español

HELP LINE CAUTION-TIPS FOR REMOVAL OF 
OLD FAUCET:

CARE INSTRUCTIONS:

Puedes necesitar You may need

REV.01
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Shut off water supplies. Remove old faucet. Place gasket (1) on bottom of new 
faucet. Place faucet through mounting holes in sink. Secure faucet to sink 
using mounting nuts (2) provided. 
Option: If sink is uneven, use plumber's putty under the gasket (1).

Cierre los suministros de agua. Quite la llave vieja. Coloque el empaque (1) in 
la parte inferior de la llave. Coloque la llave de agua a través de los agujeros 
de instalación en el fregadero. Fije la llave al fregadero con las contratuercas 
(2) proporcionadas.
Opción: Si el fregadero es irregular, usa masilla de plomero debajo de la 
junta (1).

Make connections to water lines. Use 1/2" I.P.S. faucet connections (2) or use 
supply line coupling nuts (not included) (3) with 3/8" O.D.ball-nose riser (1). 
Use wrenches to tighten connections. Do not over tighten.
NOTE: The hot side inlet tube is indcated by a label. 

Conecta a las líneas de suministro. Usa conexiones de grifos de 1/2" IPS (2)  o 
las tuercas de acoplamiento de líneas de suministro (no incluidas) (3) con un 
tubos montantes de bola de diámetro exterior de 3/8" (1). Usa llaves para 
apretar las conexiones. No aprietes demasiado.
NOTA: El tubo de entrada del agua caliente se identifica con una etiqueta.
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Important: After installation is completed, remove aerator. Turn on water 
                     supply and allow both hot and cold water to run for at least one 
                     minute each. This flushes away any debris that could cause damage 
                     to internal parts. While water is running, check for leaks. Turn off 
                     water and replace aerator.

Importante: Una vez que termine la instalación,quite el aireador. Abra el 
                       suministro de agua y deje correr agua fría y caliente durante al 
                       menos un minuto cada una. Esto enjuagará cualquier suciedad 
                       que podría dañar las piezas internas. Con el chorro abierto, 
                       verifica que no haya filtraciones. Cierra el agua y vuelve a colocar 
                       el aireador.
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Maintenance
If faucet leaks from spout outlet -Shut off water supplies-replace 
cartridge (1).
Note: Install cartridge (1) correctly for proper handle rotation.

Mantenimiento
Si el grifo gotea por el caño, cierra el suministro de agua y cambia el 
cartucho (1).
Nota: Instala el cartucho (1) correctamente para que la llave rote 
apropiadamente.

* Especifíque el Acabado
   Specify Finish

1

RP13309* Manija
RP13309* Handle

RP30073* Aireador
RP30073* Aerator

RP56001 Tuerca de montaje
RP56001 Mounting Nut

RP70193 Bonete
RP70193 Bonnet

RP20013 Cartucho H 
RP20013 Cartridge H

RP64124 Arandela
RP64124 Washer

RP20014 Cartucho C 
RP20014 Cartridge C

RP50002 Tornillo de Fijación
RP50002 Set Screw

RP80385* Tapa y Aro tórico
RP80385* Cap & O-Ring

RP70221 Llave hexagonal Allen de 2,5 mm  
RP70221 2.5mm Hex Allen Wrench 
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POLIZA DE GARANTIA 

SERVICIOS HOME DEPOT, S. DE R.L. DE C. V.
RICARDO MARGAIN 605,
SANTA ENGRACIA,
SAN PEDRO GARZA GARCÍA,
NUEVO LEÓN, C.P. 66267.
01800 0046633    01800 00(HOMED)
callcenter@homedepot.com.mx

SERVICIOS HOME DEPOT, S. DE R.L. DE C. V.
RICARDO MARGAIN 605,
SANTA ENGRACIA,
SAN PEDRO GARZA GARCÍA,
NUEVO LEÓN, C.P. 66267.
01800 0046633    01800 00(HOMED)
callcenter@homedepot.com.mx

Sello del establecimiento y fecha de 
compra o adquisición.

Modelo (s): 67499-5301

Marca: GLACIER BAY

Los productos de Glacier Bay están fabricados bajo las normas de más alta calidad y fabricación. Servicios Home Depot, S. de R.L. de C. V., le garantiza 
al comprador original en México, si el producto se compra para uso residencial, que el mismo tendrá una garantía por un período de 25 años a partir 
de la fecha de compra. Esta garantía no es transferible a propietarios posteriores. Se recomienda limpiar el producto con un paño húmedo y un jabón 
suave.

Condiciones para hacer efectiva esta garantía:

• En caso de encontrarse algún defecto se reemplazará el producto. Por tal motivo, no se venden piezas ni refacciones.
• Esta garantía es válida sólo para el producto instalado o vendido en México.
• Para hacer efectiva esta garantía, deberá presentarse esta póliza vigente, junto con el producto, ante el establecimiento en el cual fue adquirido, en 
cualquiera de nuestras sucursales a nivel nacional o en el domicilio indicado en esta póliza. Una vez que el producto se encuentre en cualquiera de 
nuestras sucursales Servicios Home Depot, S. de R.L. de C. V. cubrirá los gastos de transportación para hacer efectiva la presente garantía.
• En caso de que la presente garan a se extraviara, el consumidor puede recurrir al establecimiento donde se efectuó la compr para que le expida otra 
póliza, previa presentación de la nota de compra o factura respectiva.

Esta garantía no cubre los siguientes puntos:

1. Los costos de desinstalación y reinstalación del producto.
2. Gastos de mano de obra o daños ocasionados durante la instalación, reparación o reemplazo, o en caso de no haber seguido las instrucciones de 
forma correcta o por el uso de partes no autorizadas.
3. El uso y desgaste normales, daños por abuso, descuido, uso incorrecto, daños por uso de químicos de limpieza o pulimentos abrasivos, daños 
ocurridos por un accidente o por daños ocasionados por desastres naturales, o daños por instalación errónea.
4. No es válida para ningún producto comprado o modificado para uso comercial o de negocios.
5. Cuando no se sigan las instrucciones anexas al producto de instalación y recomendaciones y que al no seguirlas se dañen los bienes del consumidor 
o personas de forma directa, indirecta o especiales.

Para consultas o dudas respecto a esta garantía escriba a Servicios Home Depot, S. de R.L. de C. V., a la dirección que se incluye abajo. Explique el 
defecto o la petición específica, e incluya un comprobante de la compra con su nombre, dirección y número de teléfono o llame a los teléfonos que 
aparecen a continuación.

WARRANTY POLICY
Model(s): 67499-5301

Brand: GLACIER BAY

Glacier Bay products are manufactured under the highest standards of quality and workmanship. Servicios Home Depot, S. de R.L. de C. V. warrants to 
the original purchaser in Mexico, provided that the product is purchased for residential use that the product will be under warranty for a period of 25 
years from the purchase date. This warranty is not transferable to subsequent owners. It is recommended that product be cleaned with a damp cloth and 
mild soap.

Conditions to make this warranty effective:

• Product will be replaced if any defect is found. Therefore, no spare or replacement parts are sold separately.
• This warranty is valid only for product installed in Mexico.
• To make this warranty effective, you must bring this effective policy, along with the product and sales receipt, to the store where the product was 
purchased or to any of our nationwide branches, or to the address indicated herein. Once the product has been delivered to any of our branches, 
Servicios Home Depot, S. de R.L. de C. V. will cover any shipping costs to make this warranty effective.
• If this warranty policy is lost, the consumer may go to the store where purchase was made to request that another policy be issued, upon submittal 
of the respective purchase receipt or invoice.

The following items are not covered under this warranty:

1. Any product installation or reinstallation costs.
2. Any labor expenses or damages caused during installation, repair, or replacement, or arising from not following instructions correctly or using 
unauthorized parts.
3. Normal wear and tear, or damages due to abuse, carelessness, incorrect use, use of chemical cleaning agents or abrasive polishers, accidents, natural 
disasters or incorrect installation.
4. Not valid for any product purchased or modified for commercial or business use.
5. Any direct, indirect or special damages caused to persons or consumer goods due to not following the installation instructions and recommenda-
tions enclosed with the product.

For inquiries or doubts regarding this warranty, please write to Servicios Home Depot, S. de R.L. de C. V. to the address indicated below. Explain the 
defect or specific request and include proof of purchase with your name, address, and telephone number, or call the telephone numbers listed below.

Store stamp and date of 
purchase or acquisition.


